
661192-2026 Page 1/12

See the notice on TED website

661192-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Lääketieteelliset laitteet – „Доставка, чрез закупуване на нова, неупотребявана и 
нерециклирана ангиографска система” за нуждите на „МБАЛ „Княгиня Клементина“ – 
София“ ЕАД
OJ S 186/2026 25/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "КНЯГИНЯ 
КЛЕМЕНТИНА" - СОФИЯ ЕАД
Sähköposti: vvslavkov@abv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка, чрез закупуване на нова, неупотребявана и нерециклирана 
ангиографска система” за нуждите на „МБАЛ „Княгиня Клементина“ – София“ ЕАД
Kuvaus: „Доставка, чрез закупуване на нова, неупотребявана и нерециклирана 
ангиографска система” за нуждите на „МБАЛ „Княгиня Клементина“ – София“ ЕАД
Menettelyn tunniste: e3668eb4-05da-421f-ace5-e5ddb9aade32
Sisäinen tunniste: 608732
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33100000 Lääketieteelliset laitteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Мястото на изпълнение сградата на „МБАЛ „Княгиня Клементина” - София” 
ЕАД, с адрес: гр. София, бул. „Ген. Николай Г. Столетов” № 67А.  
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1233
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 832 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 % от стойността на 
договора за обществена поръчка без включен ДДС. Гаранциите се предоставят в една 
от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова гаранция; 3. застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранция за 
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авансово плащане е в размер на 100%от стойността на аванса. Тя се представя от 
избрания изпълнител при искането за авансово плащане. Гаранцията е във форма, 
избрана от участника, на основание чл.111, ал.5 от ЗОП. Възложителят предвижда 
авансово плащане в размер на 25 % от общата цена за изпълнение на поръчката. 
Условията за заплащане на извършената доставка са посочени в проекта на договор. 
Прогнозната стойност е максималния размер на финансовия ресурс, който Възложителя 
може да осигури. Участници, които са предложили цена за изпълнение на обособена 
позиция, по-висока от прогнозната, се отстраняват от участие в процедурата. В случай, 
че участник оферира по-висока цена от прогнозната стойност, той ще бъде отсранен от 
процедурата на основание чл, 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП, тъй като не отговаря на 
предварително обявените условия на поръчката. Точната стойност ще се формира 
съобразно офертата и ценовото предложение на участника, който ще бъде определен 
за изпълнител. Изпълнението на обществената поръчка се обуславя на база финансова 
обезпеченост на Възложителя. Предметът на поръчката ще бъде реализиран само ако 
или когато Възложителят заяви всяка конкретна доставка, при условие, че има 
финансова възможност да заплати доставката. Сключването на договор/и за всяка една 
от обособените позиции не задължава Възложителят да закупи апаратурата. На 
основание по чл. 114, ал. 1 от ЗОП, изпълнението започва след потвърждение от 
възложителя за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на гаранцията за 
изпълнение в посочения от възложителя срок, без наличието на обективни причини, 
възложителят прекратява договора. Когато след изтичане на тримесечен срок от 
сключване на договора не е осигурено финансиране, всяка от страните може да поиска 
прекратяването му без предизвестие. Когато след изтичане на 10- месечен срок от 
сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за прекратен.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
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влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка, чрез закупуване на нова, неупотребявана и нерециклирана 
ангиографска система” за нуждите на „МБАЛ „Княгиня Клементина“ – София“ ЕАД
Kuvaus: „Доставка, чрез закупуване на нова, неупотребявана и нерециклирана 
ангиографска система” за нуждите на „МБАЛ „Княгиня Клементина“ – София“ ЕАД
Sisäinen tunniste: 608732
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5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 33100000 Lääketieteelliset laitteet
Optiot: 
Optioiden kuvaus: На основание по чл. 114, ал. 1 от ЗОП, изпълнението започва след 
потвърждение от възложителя за осигурено финансиране и представяне от 
изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на 
гаранцията за изпълнение в посочения от възложителя срок, без наличието на 
обективни причини, възложителят прекратява договора. Когато след изтичане на 
тримесечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, всяка от 
страните може да поиска прекратяването му без предизвестие. Когато след изтичане на 
10- месечен срок от сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се 
счита за прекратен.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: гр. София, бул. „Ген. Николай Г. Столетов” № 67А.  
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1233
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 180 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 832 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: 3.1.1. Участниците в процедурата следва да отговарят на 
изискванията на чл. 77, ал.1 или ал.2 от Закона за медицинските изделия /ЗМИ/ и да 
притежават разрешение за търговия на едро с медицински изделия издадено от ИАЛ 
или друг документ, удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава – страна 
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по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, или да са производители, установени на територията на Република 
България, или еквивалентен документ, издаден от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен.). Съответствието с 
поставения критерий се декларира с „ДА“ в част IV „Критерии за подбор“, раздел А 
„Годност“ на ЕЕДОП и в случай, че информацията е достъпна безплатно се посочва URL 
към съответния регистър. Документите, доказващи съответствието с поставения 
критерий, които се представят от участника, определен за изпълнител (вкл. ако е 
чуждестранно лице), преди сключване на договора са: заверено копие на разрешението 
за търговия на едро с медицински изделия, съгласно ЗМИ или друг документ, 
удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия на територията на 
Република България, или заверено копие на разрешение за производство. 
Възложителят не изисква копие на разрешението или на друг документ, удостоверяващ 
правото за търгуване с медицински изделия или разрешение за производство, когато 
тези документи могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки в съответствие с чл. 67, ал. 8 от ЗОП. 
Участниците трябва да притежават лицензия/разрешение/удостоверение за регистрация
/уведомление за работа с източници на йонизиращи лъчения с цел монтаж, демонтаж и 
ремонтни дейности за лица, които използват или произвеждат източници на йонизиращи 
лъчения, съгласно изискванията на чл. 56 от Закона за безопасно използване на 
ядрената енергия. Лицензията/разрешението/удостоверението за регистрация
/уведомлението за работа с източници на йонизиращи лъчения да е издадена на името 
на участника от Агенцията за ядрено регулиране, а при участие на чуждестранни лица 
ще се приеме и еквивалентен документ, издаден от признат орган в страната, в която 
участникът е установен. Документите, доказващи съответствието с поставения 
критерий, които се представят при условията на чл. 67, ал.5 от ЗОП и от участника, 
определен за изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице), преди сключване на договора 
са: заверено копие на лицензия/разрешение/удостоверение за регистрация
/уведомление за работа с източници на йонизиращи лъчения, издадена на името на 
участника от Агенцията за ядрено регулиране. Съответствието с поставения критерий 
се декларира с „ДА“ в част IV „Критерии за подбор“, раздел А „Годност“ на ЕЕДОП и в 
случай, че информацията е достъпна безплатно се посочва URL към съответния 
регистър.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците в процедурата трябва да са реализирали 
минимален общ оборот, равен или над 1 200 000,00 евро без ДДС, изчислен на база 
годишните обороти за последните три приключили финансови години, в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. Съгласно чл. 62, 
ал. 3 от ЗОП, информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. Съответствието с 
поставения критерий се декларира с попълване на част IV, раздел Б, Икономическо и 
финансово състояние, "Общ годишен оборот" от ЕЕДОП. Ако съответните документи са 
на разположение в електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. За 
доказване съответствието с поставения критерий, в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или 
от участника, определен за изпълнител преди сключване на договора, се представя 
справка за общия оборот. Когато по основателна причина участникът не е в състояние 
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да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участниците в процедурата трябва да са реализирали 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, равен или над 800 
000,00 евро без ДДС, изчислен на база годишните обороти за последните три 
приключили финансови години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. За целите на настоящата поръчка, под „сфера, попадаща 
в обхвата на поръчката“ се разбира доставка на медицинска апаратура в т.ч. всички 
съпътстващи доставката дейности, изброени в раздел I, т. 2.2, от документацията. 
Съгласно чл. 62, ал. 3 от ЗОП, информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Съответствието с поставения критерий се декларира с попълване на част IV, раздел Б 
Икономическо и финансово състояние, "Конкретен годишен оборот" от ЕЕДОП. Ако 
съответните документи са на разположение в електронен формат, участниците могат да 
посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа и точно 
позоваване на документа. За доказване съответствието с поставения критерий, в 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или от участника, определен за изпълнител преди 
сключване на договора, се представя справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да 
представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето 
икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: 3.3.1. Участниците да разполагат с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката. Изискано минимално 
ниво: Участниците в процедурата следва да разполагат с минимум 1 (един) сервизен 
специалист/инженер, притежаващ документи, удостоверяващи успешно преминат курс 
на обучение при производителя на медицинската апаратура/оборудване или при 
упълномощен негов представител, за сервиз и поддръжка на предлаганата медицинска 
апаратура/оборудване. Предложените сервизни специалисти/инженери трябва да 
притежават и удостоверение за правоспособност за работа с източници на йонизиращи 
лъчения, съгласно изискванията на чл. 16, т. 13 и чл. 64 – 71 от Закон за безопасно 
използване на ядрената енергия, или еквивалентен документ, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. Документите за поставения критерий, които се 
представят при поискване в хода на процедурата, в случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП или 
от участника определен за изпълнител преди сключване на договора са: списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, в който е посочена професионална 
компетентност на лицата. В списъка се посочват сервизни специалисти/инженери, които 
ще участват в изпълнението на поръчката, както и трите имена, данни за притежаваните 
удостоверения/сертификати/други документи (вид, дата на издаване, срок на валидност, 
обхват и др.), както и медицинската апаратура/оборудване, за чиито сервиз и поддръжка 
е ангажиран. Списъкът трябва да е придружен с копия на притежаваните от сервизните 
специалисти/сервизните инженери удостоверения/сертификати/други документи за 
преминат курс на обучение при производителя на медицинската апаратура/оборудване 
или при упълномощен негов представител, за сервиз и поддръжка на предлаганата 
медицинска апаратура/оборудване, както и копие/я от удостоверението/ията на 



661192-2026 Page 8/12

предложените от него сервизни специалисти/инженери за правоспособност за работа с 
източници на йонизиращи лъчения, съгласно изискванията на чл. 16, т. 13 и чл. 64 – 71 
от Закон за безопасно използване на ядрената енергия. Съответствието с поставения 
критерий се декларира с попълване на част IV, раздел В от еЕЕДОП, като се посочват 
трите имена, данни за притежаваните удостоверения/сертификати/други документи 
(вид, дата на издаване, срок на валидност, обхват и др.), както и медицинската 
апаратура/оборудване, за чиито сервиз и поддръжка е ангажиран. При определянето му 
за изпълнител, участникът няма право да сменя лицата, посочени като ключови 
сервизни специалисти/инженери, без предварително писмено съгласие на Възложителя. 
Определеният за изпълнител участник може да предложи смяна на сервизен специалист
/инженер в следните случаи: 1. при смърт на експерт; 2. при невъзможност на експерт 
да изпълнява възложената му работа повече от 1 (един) месец; 3. при лишаване на 
експерт от правото да упражнява определена професия или дейност, пряко свързана с 
дейността му в изпълнението на настоящия договор; 4. при осъждане на експерт на 
лишаване от свобода за умишлено престъпление от общ характер; 5. при необходимост 
от замяна на експерт поради причини, които не зависят от определения за изпълнител 
участник. В тези случаи определеният за изпълнител участник уведомява Възложителя 
в писмен вид, като мотивира предложението си за смяна на експерт и прилага 
доказателства за наличието на някое от описаните основания. С уведомлението, 
определеният за изпълнител участник, предлага сервизен инженер, който да замени 
досегашния, като посочва професионалната му компетентност и прилага доказателства 
за това. Новият сервизен специалист/инженер трябва да притежава професионална 
компетентност, еквивалентна на или по-добра от тези на заменения сервизен инженер. 
Възложителят може да приеме замяната или мотивирано да откаже предложения/ните 
сервизен специалист/инженер. При отказ от страна на възложителя да приеме 
предложения сервизен специалист/инженер, участникът избран за изпълнител предлага 
друг сервизен специалист/инженер, отговарящ на изискванията на възложителя с ново 
уведомление, което съдържа описаната по-горе информация и доказателства. 
Допълнителните разходи, възникнали в резултат от смяната на сервизен специалист
/инженер, са за сметка на участника избран за изпълнител.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: 3.3.2. Участниците в процедурата да прилагат системи за 
управление на качеството. Изискано минимално ниво: Участниците в процедурата да 
прилагат системи за управление на качеството по стандарт ISO 9001 или еквивалентна 
система, с обхват търговия с медицински изделия/апаратура и сервизна дейност на 
медицинска апаратура/изделия, издаден на името на участника. Документите за 
поставения критерий, които се представят в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или от 
участника определен за изпълнител преди сключване на договора са: заверено копие на 
валиден сертификат по стандарт ISO 9001 или еквивалентна система за управление на 
качеството, с обхват търговия с медицински изделия/апаратура и сервизна дейност на 
медицинска апаратура/изделия, издаден на името на участника. Сертификатът трябва 
да е издаден от независими лица, които са акредитирани по съответната серия 
европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или 
от друг национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното 
споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за 
съответната област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, 
ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване на 
съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки. Възложителят приема и други доказателства за 
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еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до 
такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В случаите по предходното изречение, участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. 
Съответствието с поставения критерий се декларира с попълване на част IV, буква „Г“ 
от ЕЕДОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Технически показател – ТП
Kuvaus: Технически показател – ТП – с максимална тежест от 50 т. ТП.1 - 10 т. ТП.2 - 10 
т. ТП.3 - 10 т. ТП.4 - 5 т. ТП.5 - 10 т. ТП.6 - 5 т.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Ценови показател – ЦП
Kuvaus: Ценови показател – ЦП– с максимална тежест от 50 т.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/608732
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/608732
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 28/10/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/608732
https://app.eop.bg/today/608732
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Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "КНЯГИНЯ 
КЛЕМЕНТИНА" - СОФИЯ ЕАД
Rekisterinumero: 000689061
Postiosoite: бул. СТОЛЕТОВ №67А
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1233
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: VALENTIN VALENTINOV SLAVKOV
Sähköposti: vvslavkov@abv.bg
Puhelin: +359 0888861165
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/29497
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите

mailto:vvslavkov@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/29497
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 02940 60 00
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица №2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 412
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 62760980-49f4-4148-af9d-9ce8eecd6b3f  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 24/09/2026 15:27:53 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 661192-2026
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